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AHHOTaNMA

Crarbsi TIOCBfIIIleHAa PAaCCMOTPEHHI0 SMOTUBHOW JIEKCHKM B MeMmyapHOM Tekcre B. FOmcyHoBa «BocromuHaHusi 0
paZocTHOM yace ... 1873 r.» Ha MOHIOJILCKOM IHChbMe, TTOCBSIIIEHHOTO TpHe3/y BeJIUKOTo KHs3s1 Asiekcest AjieKcaH/poBAYA
PomaHoBa — TpeThero chlHa umreparopa AjsiekcaHzapa II x xopuHckum Oypsitam. [laHHOe COUYMHeHHe B 3TOM acIieKkTe
paccMarpuBaeTcs BriepBble. ABTOp TeKCTa ObLI HElocpeCTBeHHbIM CBUZETeIeM MCTOPHUECKOTr0 COOBITHS — MpHe3/ja IpUHIIa
A.A. PomaHoBa B OypsTckue crenu 8 utoHs 1873 r. ABTOp MCIO/b30Ba/ IIMPOKUE CIIEKTP 3SMOTUBHOM JIEKCUKHU (T/1arosibl —
bayasalciqu, bayarlaqu; mumeHa cyijecTButenbHble — bayar, jol; MMeHa mnpuararenbHble — bayasqulan-tai, jol-tai), asis
nepefaurt atMocdepbl pafioCTU W CYACThbs, LIAPHUBLIEH B J[ieHb TpHe3fa LjapeBHua AJieKcess K XOPUHCKUM OypsiTam.
Vcronp3oBaHbl  €710Ba, GUrypbl peud W3 BBICOKOTO CTHJIS, KaTeropud BeXIMBOCTH [l BbIDAKEHUS] YBOKEHUS |
TIOUTUTETLHOCTH K T€POSIM UCTOPUUECKOTO COOBITHSI.

KimoueBble cj10Ba: MeMyapHoe counHeHre Banzana FOMcyHOBa, CTapOMOHIO/bCKask MMCbMEHHOCTh, SMOTHUBHAs JIEKCHKa,
JIeKCHKa BbICOKOTO CTUJISL.
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Abstract

The article is dedicated to the review of emotive vocabulary in V. Yumsunov's memoir text "Memories of the Joyful
Hour ... 1873" in Mongolian writing, dedicated to the arrival of Grand Duke Alexei Alexandrovich Romanov — the third son of
Emperor Alexander II to the Khorin Buryats. This work is discussed in this aspect for the first time. The author of the text was
a direct witness of the historical event — the arrival of Prince A.A. Romanov to the Buryat steppes on 8 June 1873. The author
used a wide range of emotive vocabulary (verbs — bayasalciqu, bayarlaqu; nouns — bayar, jol; adjectives — bayasqulan-tai, jol-
tai) to convey the atmosphere of joy and happiness that reigned on the day of Tsarevich Alexei's arrival to the Khorin Buryats.
Words, figures of speech from high style, categories of politeness are used to express respect and reverence for the heroes of
the historical event.
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BBeaenue

B koHie XX B. B PpOCCHMCKOM $3bIKO3HaHMM IIPOSIBMW/IACh TEHJEHLUsT K aHTPOIIOL|eHTPUYeCKOMY OINHMCaHUI0
JIMHIBUCTUYECKUX SIBIEHUH. «SI3bIK — 3TO CPe/CTBO BhIPa)KEHHs SMOLIMH, a CaMU SMOLMHM yesioBeKa — 3T0 opMa OTPaKeHUsI
OTHOILIEeHUsI uesioBeKa K mupy» [9, C. 68]. Kpome Toro, smMouyu — 5TO Iepe>XMBAHUSI Ye/IOBEKOM CBOEr0 OTHOILIEHHS K
COOBITHSIM, K OKPY>KAIOLIUM JIFOAsIM, K caMoMy cebe. AfleKBaTHOe BOCIIPHUSTHE 3TOr0 CyOBEKTUBHOTO MHPA BO3MOXKHO TOJIBKO
yepe3 UHTepPIIpeTaL1I0 TeKCTa.

B oreuecTBeHHOM $13bIKO3HaHMM pa3paboTKa JIMHIBUCTHKU SMOLMH cBsizaHa ¢ uMeHeM B.J. IIlaxoBckoro, ubM paboThI
SIBJISIFOTCST 0CHOBOIIO/IATaOIMMU B 3TOH 06/acTy. Pe3y/bTaThl HCCIe0BaHMH 110 BepOanu3aLy 3MOLMK OTpakeHbI B paboTax
oTeuecTBeHHbIX si3bIKoBefoB: H.[I. ApytioHooii, FO.C. Crenanora, C.B. Uonosoii, H.A. Kpacasckoro, T.B. JlapuHoi, 51.A.
BosnkoBoii u zp.

B MOHIO/IECKOM SI3bIKO3HAHUM MCC/IEIOBAHUSM Ha 3Ty TeMY MOCBsIeHbl paboTel Mutprera, EceHooii, E.B. CyHayeBoi,
Mynaesoii, H.b. [lapxaeBo#, }0.[l. i apivoBoit u fp. [4].

OMOLIMM WMEIOT Ba)KHOE 3HAUEHWEe B JKU3HW Ka)KAOrO uejioBeKa. I10f 3MOLUSIMM TOAPa3yMeBalOTCS CyObeKTHBHbIE
peakliy WH[VBH/A Ha BHYTDEHHHe W BHEIIHWe pa3fipakeHUs, MPOSBJAIOIIMECS B BUJe YHOBOIbCTBUS / HeyJOBOJbCTBUS,
YZOBJ/IETBOPEHUs / Hey/l0B/IeTBOPeHUs], CTpaxa, THeBa, TOCKHU, pafj0CTH, HaJieX/ibl, TPYCTH, capka3Ma, UDOHUM U T.A.

Eme B. don I'ymO0abAT BBICTyIAN 32 «aHTPOIOTIOIMUYECKUH TOAXOZ K S3bIKY, B COOTBETCTBHU C KOTOPHIM afieKBaTHOe
M3y4eHHe si3blKa JI0/DKHO TPOM3BOAUTHCS B TECHOM CBSI3M C CO3HAHMEM U MbILIEHHEM YesI0BeKa, ero KyJabTypoll U [yXOBHOU
>Ku3HbIO» [9, C. 123].
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MeTopb! 1 METOABI HCCIeJ0BaHHUS

Marepuanom AJisi WCC/Ie[OBAHUS TIOCAY)KWJI TeKCT MeMyapHOro couvHeHuss BanpgaHa FOmcyHoBa (1823-1883) Ha
MOHTO/IbCKOM TcbMe «Tede ayui yeke degedii / ejen imperatur ediige/ amuyulang-iyar ayiladuyci / qoyaduyar aliysandari
niqulayivisi-yin / yurbaduyar tayiji yeke kinaza / aliysi aliysandaraviisi-yin bayiyal-un / emiineki oblusti-yin nituy-ud-iyar /
jalaran gegergiilegsen bayasqulang-tu / ¢ay-un ucira dursqal-un / temdeg. nige mingy-a nayman / jayun dalan yurabaduyar
on-a» — ‘BocrioMyHaHus 0 PaJj0OCTHOM uace, Koriia B KoueBbsi FOyxkHOOakKanbCckod obsactd B 1873 . COM3BOJIUI MPUOBITH
BeJIUKUI KHS13b AJieKcell AJieKCaHAPOBUY — TPETHI ChIH BEJIMKOTO roCyAapsi-uMIlepaTopa, HeIHe 6/1arornoyyHo [apCTBYHOLIero
Anekcangpa I HukonaeBrua»’, KOTOPbIM BIEPBbIE PACCMATPUBAETCS B OYPATCKOM SI3bIKO3HAHWH. [TMCHMEHHBIM MaMSITHUK
xpaHuTcs B PykoricHoM ¢oHze MHcTHUTyTa BocTOouHBIX pyKorvceld PAH (CII6) mog Homepom Ms E 219. 24 nn. [10, JI. 1].

ABTOPOM COUMHEHUS SIB/ISIETCS U3BECTHBIN OypsATCKuii eTorvcel; Banzan FOMcyHOB — 1aBa LlaraHCKOro pofa, IIy/ieHra
[1, C. 24-26], co3pgaBimii B 1875 I. KPYIHYO JIETOMUCH 00 UCTOPUM XOPUHCKUX OypsAT «Qori-yin arban nigen ecige-yin jon-u
uy ijayur-un tuyuji» — ‘VcTopusi TIPOMCXOXKAEHUs HapoAa OAWHHALATH XOPHUHCKUX pogoB’ [6]. Banpgan HOmcyHoB,
Ge3yc/ioBHO, ObLT He3aypsiiHBIM IIPeZCTaBUTeIeM CBOero BpeMeHU. OKOHUW/ OfHY W3 aHIVIMHACKAX MHCCHOHEPCKHX LIKOI,
otkpeiTor B 1828 1. B Kyayne anrnmuuanamu Capobi u DaBapgom Cranmbpacc [8, C. 226]. Haubonee criocobHble yUeHUKU
CTaHOBWJ/IMCh aCCHCTEHTaMH TperiofjaBaTesisi, B UnC/Ie KOTOPBIX yrioMuHaeTcss v Banzjan FOmcyHoB. M3ecTHo, uTo OH mocie
OKOHUYAaHMsI IIIKO/IbI ObUT OTpe/iesieH IrcapeM XOPUHCKOM CTEITHOM JyMbl, 3aHUMAaJICs JIMTepaTypHO#M AeaTenbHOCThIO [2, C. 16].

CouriHeHHe MMeeT BCe COOTBETCTBYIOIME MPU3HAKK MeMyapHOTO KaHpa: /I0CTOBEPHOCTh, [JOKyMEHTaTbHOCTh, KOTOPbIe
OCHOBBIBAIOTCSl Ha CBHJeETeNbCTBaX OYeBH/IIEB OIMKMCHIBAEMOIO COOBITHS, ITO3TOMY Mbl OTHOCHM JlaHHOE IIPOM3BefieHHe K
MeMyapHOMY >kaHpy Oypsrt. Bangan FOMcyHOB Ob11 Hellocpe,CTBEHHBIM OUeBH/ILleM YHUKAIBHOTO COOBITHS B UCTOPUM OypsT —
npuesza npuHia A.A. PoMaHoBa B OypsATCKKE CTEMU MOC/ie ero AByXrofIMYHOro KPyroCcBeTHOro myreiiectus B 1871-1872 rr.
Ha ¢perare «CBeTnaHa» oH coBepiuwI riaBaHue B CeBepHyto AMepuKy, 06orHyB Mbic Jlobpoit Hazexxapl, nocetun noHuto,
Kuraii, 3aTreM 1o npHriameHur0 Xopu-0ypst — 3abatikanbe. HauaneHUKOM oTpsiia Obi1 HasHaueH BuLe-agmupan K.H. IToceeT.

ABTOp B KosmodoHe mwmieT: «f HamMcan 3TH 3aMeTKU O Jocele HeBHIAHHOM COOBITHH, TPOHCIIeJIIeM Y Hac,
MPOKMBAIOIMX B OT/ATE€HHBbIX KpasiX, CTO/b PaZlOCTHOTO M CYACT/IMBOTO JHs, YTOOBI OHM ObLTM MHTEPeCHBIMH U MaMSITHBIMU
IUTs HallmixX OyyIiyux MOTOMKOB. I'/1aBa XOPUHCKOTO pofia yaeaH Banpan FOmcyHoB, 8 utons 1873 r.» (ITepeBoj Haiil. — JI.B.)
[10, JI. 6].

MeTozamMM UCCile;OBaHNs SIB/ISIOTCS (PUMIOIOTUYeCKUI aHan3, TMHIBUCTUUECKOe OMNKCaHNe, KOHTeKCTHO-CeMaHTHue CKUN
aHamnms.

O0cyxpaenue

Amnanusupyemoe npou3BefieHHe OT Hayasja /0 KOHLA ITPOHM3aHO HMCKPeHHeH PaZioCTbI0 OT BCTPeUH C FOHBIM IPHHLIEM.
YyBCTBYeTCSI, UTO aBTOP, SB/ISASCH OUEBH/ILIEM 3TOr0 MOMCTHUHE MCTOPUUECKOTO COOBITHS, CaM MCIBITAJ HEMAJIO [YIIeBHBIX
BOJHEHWH W TIepe)XMBaHWK OT YBU/IEHHOTO W ycibliaHHOro. B. FOMCyHOB mocraparncs mepefaTb TO TPUIIOJHSTOE
BOOJIYIIIEBJIEHHOE HAaCTPOEHHe, KOTOPOe 1]apu/io B 00IlecTBe B TOT 3HAMeHaTe/bHbIA JleHb — 8 uioHs 1873 . OH OyKBa/lbHO
TOLIaroBO OMUCAJ COOBITUS TOTO JHSL: ONKCA dy2aH, KOTOPBIM ObUI CIielUanbHO TIOCTPOEH B YeCTh €ro rnpre3sia, 00CTaHOBKY B
HeM, BIUIOTb /10 OOMBKY CH/IEHWH [l BLICOKMX rOCTeld; o0pucoBa MojjapKy, KOTopble ObLIM MpernofHeceHbl KHSI3H0, OMucat
L|ePEMOHUIO BPYUYEHHUs MOAAaPKOB BbICOKUM IOCTSM U TIPOTOKOJI MX TIPUHATHUS U T.[I.

K Tomy >xe My>kecTBeHHbIHM 00pa3 ripuHiia Asiekcess PomMaHOBa, MPOCTOTA €ro MaHep MpoOy/ Uy KUBOM UHTepeC Hapofa K
HeMY, YCWIM/IA CUMITAaTUU K HeMy. B LIeioM BH3UT MUCCHM LlapeBrYa AJieKcesi 3a TPaHHLy UMes OOJbIloe JUIIOMaTHIeCcKoe
3HaueHue, OH CI0COOCTBOBA/ YKPEIIEHUIO B3aMMOOTHOIIIEHHI 3apyOeXXHBIX CTPaH C Poccueld, MOBBILIEHUIO ee MPecTka Ha
MeXXIyHapOJHOM ypOBHe. A mipue3si KHsi3st Ayiekcest PoMaHoBa B 3abalikajibe CTasl BaXKHEHIIMM HCTOPHUYECKUM COOBITHEM B
00111eCTBE XOPUHCKUX OYPSIT.

OMOTHBHasl JIeKCHKa OTPe/IeNisieTCsl KaK JIeKCHKa, Te cama SMOLMsl He Ha3bIBaeTCsl, HO MaHU(ECTUPYETCs B CEMAHTHKe
coBa. Kak ormeuaer B.M. [axoBckuii: «Takasi IeKCHKa OCYIIECTBIISIET CEMAHTHUYECKYH0 KaTeropy3aluio SMOLWH, a TaKkkKe
co3JaeT JeKcuuecKuii GoH/ SMOTUBHBIX CPeACTB si3blka» [7, C. 33].

ITpy MOMOLM SMOTHUBHOM JIEKCUKU TOBODSIIME WM TMUILIYIIME He TOJMbKO HA3bIBAIOT PA3/MYHbIE TIPEMEThI, SIBJIEHUS,
JIeMCTBYSA, HO TakKKe BBIP&KAIOT OIpeZie/ieHHOe OTHOLIeHHWe K HUM. PaccMoTpuM nekcuyeckuii OHZ SMOTHBHBIX CPeZCTB
sI3bIKa aBTOpPA COUMHEHMUS.

«VIMeHHO CJI0BO yKa3bIBaeT Ha CMBICIIOBOE COJiep>KaHWe KOHLIENTa U sIB/SIeTCS ero MaTephajbHbIM 3HAKOM — CHUMBOJIOM,
KOTOPBIM 3aMellaeT 3Ty abCTPaKILMIO, H3PEUEHHYIO C MOMOILBIO 3TOr0 CJI0Ba. M3peueHre KOHIIENTYa bHOTO 3HAHUS O TOM UTH
VHOM MOIMH KaK 00 3MOIMOHAIbLHOM KOHLIEITe OCYLeCTBISIeTCS C OMOLIBIO TIpoLecca JieKcukanu3aum» [7, C. 25].

PaccmoTpum ofivH ciioKHBIN cuHTakcnueckuii kommuieke (CCK) u3 aHanmusupyemoro tekcra: masi yeke bayasulcCin, tede-i
bayasqulang-tai uytuqu-yin kiiseleng-iyer, qoyurumda-ban yeke bayar-tai ningtaldan jébsilelCejii / 6beriin qoyurunda-yin
sayiqan sedkil-iin duran-u ergiiCe-ber / siiriig monggii quriyaju, tegiiber-iyen (?) kivangdu-yin // kiyaytu-yin (?) orus / uran
darqasid-nar-tur doluyan piinte ¢ayan ménggiin tabay, tegiin-ii dotur-a qayas piinte tediii altan / qayilyulan doturlaju eldeb-
iyer kebegelen, tere tabay-un / kobege deger-e nayman jiig-tii sokimal sula altan-bar / ceyilbiiri yaruyan kigsen-ii yangza-yi
temdeglebesti, eyimii tabay ba, biden-ii noyan qori-yin kalavanui tayisa giibernsqui / sikritur badma vacir-un ber éberiin /
sang-aca nige piid ¢ayan ménggtiber / 6beriin buriyad uran darqan-du / dabusun-u ayay-a yadayur-ban / tede yeke kinaz aliysi
/ aliysandaravisi-yin gegen-e qori-yin jon-u ergiil kemen / ceyilbiiri-tei-yi biitiigelgeged, kiiliyejii bayiysan bui: [10, JI. 2 b].

B paccmarpuBaeMoOM TeKCTe HaMM BBISIBIEHBI CIeAYIOLMe IMOTHBHBIE I/1aro/ibl: bayasulciqu ‘pamoBatbest’ - masi yeke
bayasulcin ‘upe3BbiuaiiHo obpasoBaBich’; barayalqgaqu ‘ObiTh Ha ayavieHuuu’ (0 BBICOKMX Julax) - Ana-a-giin yandan
sidabling kiid-iin dergede / kiiliyejii barayalqaqu kiiseleng-tei-iyer ‘c >kefaHvueM BCTPeTHUTb Y AHUHCKOTO MOHACThIps ['aHjaH
[Mupabnun’; ayiladqaqu ‘poxnapbiBath, [OBECTU [0 CBeAenus’ - ene ucir-i tede ondiirlegci-yin gegen-e jiyurcilal ayiladqaju
‘00 3TOM f0Benu 1o cBefienust Ero Beicokocusitenbetea’; kiibkinegekii ‘1. KonbIxaTbcsi, LIEBEIUTHCS; 2. HOCUTBCS - ilangyuy-
a bayasqulang diigiirejii kiibkineged ‘HamOJHUBIINCHL OTPOMHOM pafioCThiO’ (371eCh aBTOP AAHHBIA IVIArojl WCIOB3YeT B
TepeHOCHOM 3HaueHWM ‘HaXxOAWTHCS B MPUIIOAHSATOM HactpoeHuu’); aldardiqu ‘Tipoc/iaBUTBCS, CTaTh W3BECTHBIM; CJIBITH  —
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yaponi-yin imperatur orun kemen aldarciysan ‘w3BecTHas Kak CTpaHa SITIOHCKOTO uMIiepaTtopa’; morilaqu ‘miokayioBaTb,
npuexarb, PUOBLITE’ — qoyitu jiig-e morilan ‘puObIB Ha ceBepHYIO CTOpPOHY’; gegergiilekii ‘o3apsate’ — bayiyal-un emiineki
oblusti-yin nituy-ud-iyar jalaran gegergiilegsen bayasqulang-tu cay-un ucira ‘cobbiTvie pajocTHOro yaca ero (A.A.)
npeObIBaHUs, KOTOPOe 03apwu/io 3emu 3abaiikanbckod obnactu’; morduqu ‘oTnpaBuThbCs B TiyTh’ — qayalid kéndiitei yeke
noyad-un lidecilge-tei-ber morduju ‘1japcTBeHHbIE OCOOBI OTIPAaBU/IUCh B MYTh B COMPOBOX/EHWU YBA)KAEMbBIX BBICOKHX
YMHOBHUKOB’; jalaraqu ‘1iecTBOBaTh, NpeObIBATh, YOCTAUBaTh MocelneHremM’ — yeke kinaz-un jalaraju sayuqu bandab sirege
‘cHeHre [Jis1 BOCCe[aHMs BEJIMKOTO KHs3s1'; joyoy ergiikii ‘iofaBaTh, MPeNofHOCHTh NHIY (BBICOKAM roctsm)’ — Ogliigen-ii
joyoy ergiikii-yin tula eldeb joyoy-un kereg-iid-ten-i beledkeged kiiliyejii bayiysan bui ‘ObUTM B OXKUAAQHUH, TPUTOTOBUB
pa3/uuHble SCTBA [is TIPENOJHOIIEHUsT 3aBTpaka’; Oriisiyekii ‘Tio)kasoBaTh, OKa3aTh MHJIOCTH’ — tere yeke degedu-ber
oriisiyegdegsen 14 altan tuy-ud ’14 3010TbIX 3HaMeH, NiokajioBaHHble Ero BricouectBoM’; toytuyan abaqu (nocii. npyuHUMaTh
OCTaHaB/MBas) ‘TIPMHUMAThL Japbl, Iofapku’ — toytuyan abuyad ndkiis-tegen tusiyaysan ‘TIpUHSB [apbl, Ilepefial CBOUM
COTIPOBOXKAAIOIIMM’;  soyurqaqu ‘co0JiaroBO/IMTh, COW3BOJIMTh, pa3peliuTh, MOXKanoBaTh’ — qori-yin jon-du &beriin
bayasqulang-ayan soyurqayad ‘Bbipa3suB CBOIO TIPHU3HATeTbHOCTh XOPUHCKOMY HapoAy’.

O TO3UTHBHOM XapaKTepe MOHT'OJIbCKMX HAapOJOB CBUZAETENbCTBYET Haubosiee YaCTOTHOE YOTpeOieHre B PeuH JIeKCEMBI
Oasp ‘pajoCTb’, HampUMep, IO JAHHBIM MOHIOJBCKOTO KOpPIyCa, B COBPEMEHHOM MOHTOBCKOM si3bIKe 3ahUKCHPOBaHO
ynorpebnenue 532 cioBodopm paHHOM Jsiekcembl [5, C. 351]. B Hamem Tekcre siekcembl bayar, bayasqulang, v wx
TIPOU3BO/HbIe, BhIpakaromye koHient PA/IOCTD, ucnonb3oBadbl 11 pa3: bayasqulang ‘papocts’ - tede-i bayasqulang-tai
uytuqu-yin kiiseleng-iyer ‘c >kelaHueM BCTPeTUTb UX C pafiocThio’; bayar ‘pafocts’ - yeke bayar-tai ningtaldan jébsilelCejii ‘c
00/bI1I0M Pa/jOCThIO CIVIOUEHHO J{0rOBOPUBIINCEH U JIp.

Vcrionb30BaHbl U ApyTHe CylleCTBUTeNbHbIE, BhIPA)KAOLIe UyBCTBO CUMITATHU, YBa)KeHHsl, 6/1ar0CK/IOHHOCTH K OOBeKTy
TouTeHus: ergiiCe ‘mopHolueHue’ - sayiqan sedkil-lin duran-u ergiiCe ‘mopHOIIEHWe C JIOOOBBIO OT YHCTOTO Cepala’;
motur (BbIC. CTUMB) ‘pyKa’ — tabay-un mogii-eCe motur-iyar bariji ‘KOCHYBLIVCH DYKOW KpOMKM Omtozia’; qaday ‘cioykeHHas
BZIBOE y3Kasi IlIeJIKOBasi TKaHb, KOTOPasi IIPeIoJHOCUTCS TIOUeTHBIM TOCTsIM’ — urtu sayiqan toryun qaday deger-e ‘Ha JJIMHHOM
KPaCHBOM IIIJIKOBOM Xadake’; soyurqal ‘cobnaroBosieHue, cou3BosieHue, paspelieHue’ — tede yeke degedii ejen imperatur
Aliysandari Niqulayiviisi-yin soyurgal-iyar ‘no cobnaroosienuto Ero BeICOKOTPEBOCXOAUTEIBCTBA UMITepaTopa AJieKCaHzpa
HuxkonaeBuua’; bayar ‘pagocth’, kégjim ‘myseika’ — yeke bayar kégjim-iin nayir nayadan-iyar kiindiilen ‘moutunu ero
TIpa3HeCTBOM C BecesbeM U My3bIkoii’; kiindii ‘yBakeHue, rouert, iouteHue’ — yeke kiindiitei / ba bayasqulang-tai-bar uytun
kiiliyejii abuyad ‘BCTpeTHIM MX C OOJBILIUM MIOUETOM U PaZiOCThIO;

HNmena npunararenbHble: ayui yeke degedii ejen imperatur ‘Ero BbICOKOIpeBOCXOJUTENLCTBO UMIIepaTop’; egiince
urida cay-tu ucirayday-a-iigei yayiqamdciy-tai yeke iijeskiileng ba bayasqulang-tai boluysan jol-tai ediir ‘pocene
HEBU/IAaHHBIN, VIAWBUTENbHBIA, TIPEKPACHBIA W PpA/IOCTHBIM, CUACT/IMBLIA JeHb’; yekes noyad ‘BBICOKOTIOCTaBJIEHHBIE
YMHOBHUKW; ariyun sayiqan tungyalay gébege degere ‘Ha mpekpacHOM 4KMcTOM X0/Me’ (B JaHHOM TIpHUMepe JieKceMa sayiqan
B COUETAaHWH C CUHOHMMHYHBIM CJIOBOM ariyun ‘TIpeKpAacHBINA’ TIEPEBOAUTCS TI0 €ro 3HaueHHIo); ijegdege-iigei, eyumii
bayasqulang-tai ba jol-tai ediir ‘HeBuJaHHBIN, TakOW PaJOCTHBIM W CYACTIMBLIA feHb’; bi Ociikeken oyun-u Cinege-ber
sonusuysan ba iijigsen-eyen temdeglekii minu-eyin: ‘BoT To, uTo 51 Harwvcan (OTMeTHI) 00 YBU/IEHHOM U YCJIBIIIIAHHOM TI0 Mepe
BO3MO)KHOCTH CBOETr0 Majsioro pasyMeHusi” (37eCh 10 TPaJULIMKM aBTOP HaMepPeHHO YHUUMKUTE/TbHO-TIPUHIKAOLL[Ee OT3bIBAeTCs
0 CBOMX YMCTBEHHBIX CriocobHOCTsiX: G6Clikeken oyun-u Cinege-ber ‘mo mepe cBoero Masoro pasyma’); eb-tei sayigan bayiqu-
yin ucira bayasulCin kelelCeged ‘c ynoBneTBOpeHHeM /IOTOBOPUBIIVCH O [JPY’KeCTBEHHBIX OTHOIIEHUSX (B JAHHOM ITpHUMepe
JIeKCeMa sayiqan B COUeTaHWM C CHHOHWUMUYHBIM CJIOBOM eb-tei sayiqan miepeBOAWTCS TI0 3HAUeHWIO TepBOTO CJioBa eb-tei
‘ APY’KHBIH, ApY>KeCTBEeHHBIN);

Kak ™Mbl HabmomaeM, oTOOp JIEKCMUYEeCKUX TEKCTOOODasyIoIUX e[UHUL] TIPOJUKTOBAH SMOLIMSIMH aBTOPA, KOTOPBIA CHUX
TIOMOLLBIO TPAHCUPYET 3TH 3MOLUY aJipecary.

3ak/iloueHue

Takum o06pa3om, TpU pAaCCMOTPEHUM s3blKa counHeHusi B. FHOMCyHOBa BBISIBIEHO, UTO [ijIi HEro XapaKTepHbI
JIOCTOBEPHOCTh (aBTOP OBbLT CaM HeroCpeJCTBEHHbIM OUEBH/IIIEM OMUCHIBAEMBIX UM COOBITUH M OBbLT YYaCTHUKOM BCTPEUM
LJADCTBEHHOM 0CO0BI), UCTOPUYHOCTH (3TO COOBITHE [EMCTBUTE/ILHO HMMEJI0 MECTO B WMCTOPHUM HMIIEPAaTOPCKOrO /BOpA
PomaHoBbIx). CrieoBaTeIbHO, 3TO MPOU3BE/IeHNe TIPeICTaB/seT COO0M TaMSITHUK MEMYapHOT0 XKaHpa OypsT.

B kauecTBe SMOTHBHBIX CPEJCTB si3blKa aBTOPCKOro cTu/si B. KOMcyHOBa MCMOMb30BaHbI JIeKCUUeCKUe SMOTUBBI: IJ1aroJibl,
MMeHa CyII[eCTBUTe/IbHbIe, UMeHa TpuiarateibHble. B 0CHOBHOM, HCIO/Ib30BaHa JIEKCUKA U (DUTYPBI PEUN U3 BBICOKOTO CTHIISA,
KaTeropvy BeXX/IMBOCTH ZJIS1 BBIDOXKEHUST YBXKEHUSI M MIOUTUTE/IbHOCTH K TepPOsiIM UCTOPUUECKOTO COOBITHS. OMOTHUBHBIN TEKCT
CO037laH Ha OCHOBE 3THX JIeKCeM, KOTOpbIe He Ha3bIBalOT CaMM SMOL[MM, HO 3TH 3MOLIUM OTPa)KeHbI B UX CeMaHTHKe.
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